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I. Аннотация 

1. Цель и задачи дисциплины 

Курс «История и география стран первого иностранного языка» 

знакомит студентов с особенностями исторического, политического, 

экономического и культурного развития англоязычных стран. 

Основной целью курса является приобретение будущими 

специалистами систематизированных, соответствующих современному 

уровню фундаментальных наук сведений по истории, географии, экономике и 

культуре англоязычных стран. 

В задачи курса входит овладение студентами базовой англоязычной 

терминологией, требующейся для всестороннего описания стран изучаемого 

языка, развитие способностей к сравнению, сопоставлению и анализу 

особенностей англоязычных стран с особенностями страны родного языка, 

расширение общего кругозора, ведущее к отказу обучаемых от 

этноцентрической позиции и стереотипов, а также развитие уважения к 

ценностям и нормам иноязычного социума. 

2. Место дисциплины в структуре ООП 

Курс относится к блоку дисциплин, формирующих универсальные (УК) и 

общепрофессиональные компетенции (ОПК). Логически и содержательно он 

связан с такими курсами данного блока, как «История мировой культуры», 

«История литературы стран первого ИЯ», «Введение в межкультурную 

коммуникацию» и составляет один из компонентов общепрофессиональной 

подготовки лингвистов.  

 «Входные» знания обучаемых, требующиеся для освоения данной 

дисциплины включают в себя общие представления об истории мировых 

цивилизаций, о периодизации всемирной истории, истории Западной Европы и 

России, а также достаточное владение первым иностранным языком, 

включающее знание системы основных фонетических, лексико-

грамматических, словообразовательных явлений и закономерностей его 

функционирования. 



Теоретические знания, полученные при освоении курса, значимы для 

педагогической и переводческой практик. 

3. Объем дисциплины:  

4 зачетных единиц, 144 академических часов, в том числе 

контактная работа: лекции 17 часов, практические занятия 17 часов, 

самостоятельная работа: 83 часов контроль: 27 часов.  

4. Планируемые результаты обучения по дисциплине, соотнесенные с 

планируемыми результатами освоения образовательной программы 

 

Планируемые результаты 

освоения образовательной 

программы (формируемые 

компетенции)  

Планируемые результаты обучения по 

дисциплине 

УК-5 Способен 

воспринимать 

межкультурное 

разнообразие общества в 

социально-историческом, 

этическом и философском 

контекстах 

УК-5.1 Отмечает и анализирует особенности 

межкультурного взаимодействия 

(преимущества и возможные проблемные 

ситуации), обусловленные различием 

этических, религиозных и ценностных систем 

УК-5.3 Определяет условия интеграции 

участников межкультурного взаимодействия 

для достижения поставленной цели с учетом 

исторического наследия и социокультурных 

групп, этносов и профессий 

ОПК-4 Способен 

осуществлять духовно-

нравственное воспитание 

обучающихся на основе 

базовых национальных 

ценностей 

ОПК-4.3 Проектирует и реализует программы 

духовно-нравственного воспитания 

обучающихся на основе базовых 

национальных ценностей 

 

 

5. Форма промежуточной аттестации и семестр прохождения -  экзамен 

в 3 семестре.  

6. Язык преподавания – английский. 


